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Código de conducta para contratistas 
 de la Deutsche Gesellschaft für  

Internationale Zusammenarbeit (GIZ) GmbH 
Versión de junio de 2023 

 
 

El objetivo que nos hemos propuesto en la Deutsche Gesellschaft für Internationale 
Zusammenarbeit (GIZ) GmbH (en adelante, “GIZ”) es hacer posible una vida segura y digna 
también para las generaciones futuras. Por ese motivo, la GIZ asume una responsabilidad 
ecológica y social especial, sometiéndose a sí misma a estándares muy elevados en materia de 
derechos humanos, protección medioambiental e integridad y exigiendo lo propio de sus partes 
contratistas (en adelante “el contratista”). Con el presente Código de conducta, la GIZ concreta 
las exigencias que plantea a sus contratistas en los campos temáticos anteriormente citados e 
impone dichas exigencias a los contratistas con carácter jurídicamente vinculante. 
 
1. Principios generales 
Al realizar las prestaciones, el contratista deberá cumplir todas las normas legales, los 
reglamentos y las disposiciones administrativas pertinentes, incluidas las normas del derecho 
tributario, así como respetar las condiciones y los usos mercantiles del país en cuestión. 
 
El contratista realizará las prestaciones cumpliendo los estándares internacionales y los 
acuerdos multilaterales, en especial los convenios internacionales en materia de derechos 
humanos, garantizando así el respeto de los derechos humanos, la protección de niños y niñas, 
la prevención de cualquier tipo de violencia, abuso y explotación, la no discriminación en 
particular por razón de origen, etnia, religión, edad, identidad de género, orientación sexual o 
discapacidad, así como el fomento de la igualdad entre todos los géneros. El contratista debe 
respetar las posiciones jurídicas protegidas derivadas de los siguientes convenios y 
convenciones de protección de los derechos humanos: 
 
– Convenios C029 (incluido el Protocolo del 11 de junio de 2014), C087, C098, C100, C105, 

C111, C138, C155, C182, C187 de la Organización Internacional del Trabajo (convenios de 
la OIT); 

– Convención sobre los Derechos del Niño de las Naciones Unidas; 
– Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos del 19 de diciembre de 1966; 
– Pacto Internacional de Derechos Económicos, Sociales y Culturales del 19 de diciembre de 

1966. 
 
El contratista realizará, además, las prestaciones respetando la legislación medioambiental 
nacional e internacional vigente, minimizará el volumen de emisiones de gas de efecto 
invernadero y evitará cualquier acción que pudiera aumentar la vulnerabilidad de la población y/o 
de los ecosistemas ante los efectos del cambio climático. Con vistas a la protección del medio 
ambiente, el contratista, en particular, deberá respetar las pautas de los siguientes convenios en 
su versión vigente en cada momento: 
 
– Convenio de Minamata sobre el Mercurio del 10 de octubre de 2013 (Convenio de 

Minamata);  
– Convenio de Estocolmo sobre Contaminantes Orgánicos Persistentes del 23 de mayo de 

2001, en su versión vigente (Convenio COP); 
– Convenio de Basilea sobre el control de los movimientos transfronterizos de los desechos 

peligrosos y su eliminación del 22 de marzo de 1989, modificado por última vez por la 
Ordenanza de mayo de 2014 (Convenio de Basilea). 

 
El contratista estará obligado a realizar las prestaciones de tal forma que, aplicando medidas de 
mitigación atribuibles, trate de evitar o reducir resultados negativos no intencionales en los 
ámbitos de medio ambiente, protección del clima, adaptación al cambio climático, derechos 
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humanos, contextos frágiles y marcados por el conflicto y la violencia, así como igualdad de 
género. Por lo que se refiere a la igualdad de género, se comprometerá, al mismo tiempo, a 
aprovechar los potenciales que permitan su fomento. 
 
2. Obligaciones en materia de derechos humanos 

 
2.1. Prohibición del trabajo infantil, trabajo forzoso infantil 
Está prohibido emplear a niños y niñas menores de 15 años. Si la legislación local establece una 
edad mínima superior para el trabajo o prevé la escolaridad obligatoria hasta una edad superior, 
se aplicará dicha edad superior como edad mínima para trabajar. Independientemente de ello, el 
empleo no podrá ser perjudicial para la salud o el desarrollo ni interferir con la educación escolar 
o la formación profesional. Además, para los niños y niñas menores de 18 años quedan 
prohibidas las peores formas de trabajo infantil en el sentido del Convenio C182 de la OIT.  
 
2.2. Prohibición de trabajo forzoso, esclavitud y prácticas análogas a la esclavitud 
Quedan estrictamente prohibidas cualquier forma de trabajo forzoso, esclavitud, prácticas 
análogas a la esclavitud, condición de siervo o sierva y otras formas de dominación u opresión 
en el entorno de los centros de trabajo, por ejemplo, mediante explotación económica o sexual 
extrema y humillación. Todo trabajo deberá ser voluntario y realizarse sin amenaza de pena. 
Además, no se permitirá un trato inaceptable a los trabajadores y trabajadoras como, por 
ejemplo, dureza psíquica, acoso personal y humillación. 
 
2.3. Seguridad y salud en el trabajo  
Deberán observarse las obligaciones aplicables en materia de seguridad y salud en el trabajo en 
virtud de la legislación del lugar de empleo. El contratista será responsable de garantizar un 
entorno de trabajo seguro y saludable. A través de la creación y aplicación de sistemas de 
seguridad en el trabajo adecuados, deberán adoptarse las medidas preventivas necesarias 
contra accidentes y daños para la salud que pudieran producirse en relación con el desarrollo de 
la actividad. Deberá evitarse el agotamiento físico o mental excesivo mediante medidas de 
protección adecuadas, especialmente en lo que se refiere a los horarios laborales y los 
descansos. Además, se informará y capacitará regularmente a los empleados y empleadas sobre 
las medidas de seguridad y de protección de la salud aplicables. 

 
2.4. Prohibición del acoso sexual 
El contratista adoptará las medidas adecuadas para evitar el acoso sexual en el contexto laboral 
y no incitará al odio o a la violencia.  

 
2.5. Libertad de sindicación 
Se deberá respetar el derecho de los empleados y empleadas del contratista de poder asociarse 
libremente en sindicatos y afiliarse a ellos. Los sindicatos podrán actuar libremente con arreglo 
a la legislación del lugar de empleo, lo que engloba el derecho de huelga y el derecho a la 
negociación colectiva. Los empleados y empleadas del contratista deberán ser protegidos frente 
a la discriminación y no podrán ser discriminados por haber fundado un sindicato ni por haberse 
afiliado o pertenecer a un sindicato. En los casos en los que estos derechos queden limitados 
por la legislación local, deberán brindarse a los empleados y empleadas del contratista 
posibilidades de asociación alternativas conformes con la ley para la negociación colectiva. 
 
2.6. Principio de no discriminación  
No estará permitida ninguna forma de trato desigual a los empleados y empleadas, salvo que 
esté justificado por los requisitos del empleo. Esto es aplicable, por ejemplo, en caso de un trato 
desigual por razón de identidad étnica y nacionalidad, origen social, estado de salud, 
discapacidad, orientación sexual, edad, identidad sexual, opinión política, religión o creencias. 
Deberán respetarse la dignidad personal, la esfera privada y los derechos de la personalidad de 
cada persona. En especial, deberá garantizarse la equiparación de salarios por el mismo trabajo. 
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2.7. Salarios decentes 
A los empleados y empleadas del contratista se les deberá pagar un salario decente, en todos 
los casos al menos el salario mínimo establecido en virtud de la ley aplicable; por lo demás, se 
determinará qué constituye un salario decente con arreglo a la legislación del lugar de empleo. 
En caso de cumplimiento del contrato en Alemania, deberán respetarse las disposiciones que 
establece la Ley alemana relativa al salario mínimo general (MiLoG, por sus siglas en alemán) y 
el contratista deberá abonar cualquier salario negociado en virtud del convenio colectivo 
pertinente. Deberán adoptarse las medidas adecuadas para que no se retengan los salarios. 
 
2.8. Respeto de los medios de subsistencia naturales 
Se deberán respetar y proteger los medios de subsistencia naturales de las personas. En 
especial, se deberán evitar los cambios edáficos nocivos, la contaminación de las aguas, la 
contaminación del aire, las emisiones de ruido nocivas o un consumo de agua excesivo si con 
ello se menoscaban considerablemente los medios naturales para conservar y producir 
alimentos, se menoscaba el acceso a agua potable limpia o a instalaciones sanitarias o se 
perjudica la salud.  
 
2.9. Derechos sobre la tierra 
En el marco de un desahucio o una expropiación ilegales no estará permitido adquirir, edificar ni 
utilizar de cualquier otro modo las tierras, bosques y aguas cuyo uso garantice el medio de 
subsistencia de una persona.  
 
2.10. Fuerzas de seguridad 
Solamente estará permitido contratar y recurrir a fuerzas de seguridad privadas o públicas 
cuando a través de la instrucción y el control correspondientes se garantice que el uso de dichas 
fuerzas de seguridad no redundará en torturas, trato cruel, inhumano o degradante, no se 
lesionará la integridad física y la vida y no se menoscabará la libertad de asociación y de 
sindicación. 
 
3. Obligaciones relacionadas con el medio ambiente 

 
3.1. Productos químicos peligrosos 
No estará permitido (i) fabricar productos con mercurio añadido, (ii) utilizar mercurio y 
compuestos de mercurio ni (iii) tratar residuos de mercurio de forma que se contravenga lo 
estipulado en el Convenio de Minamata en su versión vigente en cada momento. Se prohíben la 
producción, el uso, el manejo no respetuoso con el medio ambiente, la recogida, el 
almacenamiento y la eliminación de contaminantes orgánicos persistentes que contravengan lo 
establecido en el Convenio COP en su versión vigente en cada momento. 

 
3.2. Gestión de residuos 
Deberán respetarse las prohibiciones estipuladas en el Convenio de Basilea en su versión 
vigente en cada momento relativas a la exportación de desechos peligrosos. Estos incluyen 
residuos especiales con propiedades peligrosas, por ejemplo, sustancias explosivas, 
inflamables, tóxicas (venenosas), infecciosas, corrosivas o ecotóxicas. Este requisito puede 
aplicarse, en particular, a desechos de la fabricación, preparación y aplicación de biocidas y 
productos fitosanitarios. 

 
4. Integridad 
 
4.1. Conflicto de intereses 
El contratista no deberá incurrir en una situación de conflicto de intereses en relación con el 
contrato celebrado con la GIZ. Un conflicto de intereses puede surgir especialmente por intereses 
económicos, afinidades políticas o vínculos nacionales, relaciones familiares o de amistad, así 
como vínculos o intereses de otro tipo. El contratista se compromete, en especial, a lo siguiente: 
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(a) no aceptar retribuciones adicionales de terceros en relación con el encargo; 
 

(b) durante el período de vigencia del contrato, no aceptar otros encargos que puedan suponer 
para él un conflicto de intereses por la naturaleza del encargo o debido a las relaciones 
personales o económicas que él mantenga con terceros, salvo que cuente con el 
consentimiento en forma de texto de la GIZ; 
 

(c) no celebrar contratos relacionados con el encargo con personas físicas o jurídicas con las 
que mantenga un vínculo personal o económico, salvo que cuente con el consentimiento 
previo en forma escrita de la GIZ. 

 
El contratista deberá establecer un sistema adecuado y apto para tratar los conflictos de 
intereses. Además, el contratista se compromete a informar de manera inmediata a la GIZ sobre 
cualquier circunstancia que constituya un conflicto de intereses o pueda redundar en un conflicto 
de intereses. El procedimiento a seguir deberá concertarse con la GIZ. Si la GIZ rescindiera el 
contrato por falta de acuerdo de las partes, la rescisión será imputable al contratista. 

 
4.2. Principios de integridad 
En relación con la adjudicación y/o ejecución del contrato, el contratista no deberá —ni 
personalmente ni a través de terceros— ofrecer u otorgar obsequios o beneficios ni aceptarlos o 
solicitarlos para sí mismo ni terceros; esto mismo será también de aplicación para los pagos 
facilitadores. 
 
El contratista no podrá acordar una restricción de la competencia con otra empresa u otras 
empresas ni podrá participar en prácticas comerciales anticompetitivas. 
 
Estará prohibida cualquier forma de corrupción. El contratista estará obligado a adoptar medidas 
adecuadas y pertinentes de prevención y lucha contra la corrupción. Asimismo, estará obligado 
a notificar sin dilación mediante el sistema de denuncia de la GIZ tanto casos confirmados como 
casos de sospecha graves en relación con la corrupción y/o delitos contra la propiedad, como 
p. ej. fraude, desfalco o malversación, en el contexto de la ejecución del encargo (véase más 
abajo el apartado 6).  

 
5. Implementación de los requisitos 
 
En el marco de su propia actividad empresarial, el contratista deberá identificar los riesgos dentro 
de la cadena de suministro y adoptar las medidas adecuadas. En casos de sospecha de 
infracciones, así como para el aseguramiento de las cadenas de suministro con riesgo elevado, 
el contratista informará a la GIZ sin dilación y, en su caso, regularmente sobre infracciones y 
riesgos identificados, así como sobre las medidas adoptadas. Esto no afectará a otras 
obligaciones contraídas con la GIZ con arreglo a las condiciones contractuales correspondientes. 

 
6. Sistema de denuncia de irregularidades 

 
En caso de sospecha fundada de una infracción del presente Código de conducta, se dispone 
del sistema de denuncia de irregularidades la GIZ, que ofrece las siguientes vías de notificación: 
el Portal en línea para denunciantes, la sección Asesoramiento sobre cumplimiento e integridad 
de la GIZ (compliance-mailbox@giz.de), así como un ombudsman externo o una ombudsman 
externa. Al sistema de denuncia de irregularidades se puede acceder aquí. En la página se 
incluyen tanto el enlace al Portal en línea para denunciantes de la GIZ, de uso anónimo, como 
los datos de contacto del ombudsman externo o de la ombudsman externa. Las preguntas o 
sugerencias relativas a este Código de conducta pueden presentarse y comunicarse a través del 
buzón de correo compartido del equipo técnico Adquisición sostenible 
(sustainable.procurement@giz.de).  

mailto:compliance-mailbox@giz.de
https://www.giz.de/de/ueber_die_giz/39089.html#:~:text=Hinweise%20oder%20Beschwerden%20zu%20Diskriminierung,Beschwerdestelle%20der%20GIZ)%20zu%20erreichen.
https://eur01.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.bkms-system.com%2Fbkwebanon%2Freport%2FclientInfo%3Fcin%3D26zig7%26c%3D-1%26language%3Dger&data=05%7C01%7Clarissa.haaf%40giz.de%7Cf37b502262574783b05708dae25a2502%7C5bbab28cdef3460488225e707da8dba8%7C0%7C0%7C638071174037268797%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000%7C%7C%7C&sdata=TnCZVWhnnwh%2FaEfLLcWO9ZQZb6yWLclDC4cxCAxzQwI%3D&reserved=0
mailto:sustainable.procurement@giz.de

